


Časový program 9.MS'95 

5.9,1995 Utorok 
17°° 

Príchod a prezentácia účastníkov 
Zasadnutie FIS v hoteli Sĺňava - Piešťany 

6.9.1995 Streda 9°°-12°° 
14°°16°° 

17°° 

Oficiálny tréning - Piesky - Kálnica 
Oficiálny tréning 
Slávnostné otvorenie MS 

7.9.1995 Štvrtok 9°°-12°° 
13°° 
15°° 
163 0 

Oficiálny tréning - muži, trať Obr.slalom 
Štart I.kolo SLALOM-ženy 
Štart II.kolo SLALOM - ženy 
Vyhlásenie výsledkov SLALOM - ženy 

8.9.1995 Piatok 8°°-10°° 
11°° 
14°° 
163 0 

Oficiálny tréning - ženy trať Obr.slalom 
Štart l.kolo OBR. SLALOM - muži 
Štart II.kolo OBR. SLALOM - muži 
Vyhlásenie výsledkov OBR. SLALOM - muži 

9.9.1995 Sobota 930 

1100 

14°° 
153 0 

17°° 

Štart l.kolo OBR. SLALOM - ženy 
Štart l.kolo SLALOM - muži 
Štart II.kolo SLALOM - muži 
Štart II.kolo OBR. SLALOM - ženy 
Vyhlásenie výsledkov 

10.9.1995 Nedeľa 1000 

1100 

1400 

1500 

Štart S-G-ženy 
Štart S-G-muži 

Vyhlásenie výsledkov S-G -ženy, muži 

Záver Majstrovstiev sveta 
11.9.1995 Pondelok Odchod účastníkov 



Vážení športoví priatelia, milí hostia ! 

Dovoľte mi, prihovoriť sa Vám, ako starostovi tejto starobylej obce Kálnica, ktorá si v budúcom roku pripomína 

okrúhle, 600. výročie, prvej písomnej zmienky. Malá podhorská obec ležiaca na úpätí Považského Inovca, 

obyvatelia ktorej sa zaoberali poľnohospodárstvom, prácou v lese, ovocinárstvom a chovom rýb. 

Významný rozvoj obce nastal po 2. svetovej vojne, k čomu napomohlo i založené poľnohospodárske družstvo, 

ktoré sa svojimi výsledkami zaradilo medzi popredné poľnohospodárske podniky regiónu. 

Veľkú zásluhu na rozvoji našej malebnej obce majú tiež členovia TJ Zavažan Kálnica, ktorí okrem budovania 
futbalového areálu vybudovali aj lyžiarsky areál "Piesky" v prostredí ktorého sa konajú 9. Majstrovstvá sveta 
lyžiarov na tráve. Je to doposiaľ najvýznamnejšia udalosť, ktorú história obce zaznamenala. Tešíme sa, že 
práve naša generácia môže takúto udalosť zapísať do kroniky dejín pre budúce pokolenia. 

Po dobrých skúsenostiach z organizovania Majstrovstiev sveta '92 a Majstrovstiev Európy '94, naplnila sa 
odvážna snaha nadšencov a prívržencov lyžovania na tráve prijatím kandidatúry na súčasné vrcholové športové 
podujatie. Organizačný výbor 9.MS v lyžovaní na tráve zabezpečuje toto podujatie v úzkej spolupráci s primátormi 
miest Trenčín, Nové Mesto nad Váhom, Piešťany a obcou Kálnica, vo veľmi zložitej ekonomickej situácii, s 
cieľom pripraviť dôstojnú a príjemnú športovú a spoločenskú atmosféru. 

Verím, že priaznivé počasie umožní všetkým zúčastneným pekné športové zážitky a našim domácim 
pretekárom bude priať športové šťastie pri úspešnej reprezentácii našej vlasti. 

Ing. Miroslav Borcovan 
starosta obce Kálnica 



Buďte srdečne vítaní v Slovenskej republike, v regióne stredného Považia. Sme radi, že Majstrovstvá 
sveta v lyžovaní na tráve pre rok 1995 sa konajú v Kálnici, v obci, ktorá sa tak stáva známou ďaleko za 
hranicami našej vlasti. 

Okrem Kálnice sa do sprievodných podujatí majstrovstiev zapájajú aj ďalšie mestá nášho regiónu, ktorý 
svojou rozlohou 2877km 2 a 150-timi obcami a mestami, patrí medzi najväčšie. 

Vašim prechodným bydliskom sa stáva svetoznáme kúpeľné mesto - Piešťany. Má vyše 33 tisíc obyvateľov, 
zamestnaných prevažne v oblasti kúpeľníctva, služieb a turistického ruchu. 

O dávnej a bohatej histórii Piešťan svedčí i jedinečný nález - paleolytická soška z mamutoviny "Moravianska 
venuša", vek ktorej sa odhaduje na temer 23 tisíc rokov. 

Začiatky tradície kúpeľnej liečby chorôb pohybového ústrojenstva siahajú už do 16. storočia. Najväčší 
rozmach kúpeľov sa spája s menom rodiny Winterovcov, ktorej vďačíme za výstavbu liečebných a ubytovacích 
priestorov. Od polovice 19. storočia začali byť Piešťany medzinárodne uznávaným kúpeľným mestom. 

Okrem Balneologického múzea, kolonádového mosta so sochou barlolamača, tisíce pacientov a hostí 
obdivuje a navštevuje kultúrne pamiatky, kongresové centrum, tradičné festivaly a výstavy hudobných, 
dramatických i výtvarných umelcov z domova i zo zahraničia. Vďaka priaznivým klimatickým podmienkam na 
svoje si prídu aj milovníci vodných športov a turistiky. 

Na pravom brehu rieky Váh sa rozprestiera tretie najväčšie mesto regiónu - 22-tisícové Nové Mesto nad 
Váhom. Má tiež bohatú históriu, ktorá siaha do doby kamennej. Je rodiskom viacerých slovenských spisovateľov, 
maliarov a kultúrnych dejateľov. Dominantou mesta je rímskokatolícky kostol Panny Márie, s bohato zdobeným 
barokovým interiérom. V meste sídlia strojárenské a elektronické ústavy, závody na spracovanie dreva a 
potravinárske podniky. 

Na záver svojho pobytu v našom regióne navštívite aj starobylé okresné mesto Trenčín. Je jediným miestom 
na Slovensku, ktorého existencia je doložená už za čias Rímskej ríše pod názvom Laugaricio, zvečneným 
nápisom na hradnej skale z roku 179 nášho letopočtu. Trenčín je známy svojim hradom, jedným z najväčších 
u nás, z ktorého v dávnych dobách feudalizmu vládol pán Váhu a Tatier - mocný oligarcha Matúš Čák. 

V dnešnom Trenčíne žije do 60 tisíc obyvateľov, mesto je kultúrnym, historickým a administratívnym centrom 
Považia. Má desiatky vzácnych historických a kultúrnych pamiatok, žije a tvorí v ňom vyše tridsať výtvarných 
umelcov, je sídlom Generálneho štábu armády Slovenskej republiky, desiatok základných a stredných škôl 
i City University - mestskej univerzity, na ktorej sa vyučuje v anglickom jazyku. 

V Trenčíne sú strojárenské a potravinárske podniky, továrne na výrobu látok a pánskych odevov, viaceré 
výskumné ústavy. 

Mesto má aj bohatú športovú tradíciu. Kedysi sa tu hral výborný futbal, v súčasnej dobe dominuje basketbal 
a najmä ľadový hokej. 

V obciach a mestách stredného Považia žije do 400 tisíc obyvateľov, ktorí Vás srdečne vítajú, držia Vám 
palce pri športovom zápolení a otvárajú Vám svoje náruče a srdcia. 

Vitajte a cíťte sa tu ako doma ! 

Ing. Jozef Ž iška 
predseda Regionálneho združenia 

miest a obcí stredného Považia 
a primátor mesta Trenčín 

Ing. Ivan Mrázik 
primátor mesta Piešťany 

Ing. Jozef Varta 
primátor mesta Nové Mesto n/Váhom 

Vážení priatelia! 



Liebe Freunde, 

ich begrüße Sie herzlichst in der Slowakischen Republik, in der Region Mittleres Waagtal. Wir freuen uns, daß 
die Grasschi-Weltmeisterschaft 1995 hier in Kálnica stattfindet. Diese kleine Gemeinde wird so auch fern den Grenzen 
unserer Republik bekannt. 

Neben Kálnica beteiligen sich an den begleitenden Veranstaltungen der WM auch weitere Städte unserer Region, 
die mit einer Fläche von 2877 Quadratkilometern und 150 Gemeinden zu den größten in der Slowakei gehört. 

Ihr vorübergehender Wohnsitz ist jetzt das international bekannte Heilbad - die Stadt Pieštany, mit mehr als 33 
000 Einwohnern, die überwiegend in Kurhäusern, Dienstleistungsbetrieben und in der Touristenbranche tätig sind. 

Von der alten Besiedlung der Stadt und ihrer Umgebung zeugt ein einzigartiger archäologischer Fund, eine 
paläolofische Figur aus Elfenbein, die sogenannte Venus von Moravany, deren Alter auf 23 000 Jahre geschätz wird. 

Die Anfänge des Heilbades zur Behandlung von Krankheiten des Bewegungsapparates reichen bis ins 
16.Jahrhundert zurück. Den größten Aufschwung des Heilbades verdanken wir der Familie Winter, die mit dem 
Aufbau von Badeeinrichtungen und Kurhäusern begonnen hat. Seit dem 19. Jahrhundert ist die Stadt Piešťany ein 
international anerkanntes Heilbad, 

Tausende Patienten und Gäste besuchen und bewundern in Pieštany neben dem Balneologischen Museum und 
der Kolonnadenbrücke mit dem Wahrzeichen der Stadt, dem Krückenbrecher, auch weitere Denkmäler und 
Sehenswürdigkeiten, das Kongreßzentrum, die traditionellen Musik - und Theaterfestspiele sowie Austellungen 
bildender Künstler aus dem Inn - und Ausland. Auch Wassersportlern und Wanderern bietet die Umgebung und das 
günstige Klima viele Möglichkeiten. 

Nördlich von Piešťany liegt am rechten Ufer der Waag die drittgrößte Stadt der Region, Nové Mesto nad Váhom, 
mit 22 000 Einwohnern. Die Besiedlung des Ortes ist bis in die Steinzeit zurück nachgewiesen. Die Stadt ist die 
Geburtsstätte von mehreren slowakischen Schriftstellern, Malern und Persönlichkeiten des kulturellen Lebens. 
Dominantes Bauwerk der Stadt ist die römisch-katholische Kirche der Jungfrau Maria mit reicher barocker 
Innenaustattung. In der Stadt sind auch bedeutende Industriebetriebe - Elektronik-, Maschinenbau-, holzverarbeitende 
und Lebensmittelbetriebe - angesiedelt. 

Zum Abschluß Ihres Aufenthaltes werden Sie die historische Bezirksstadt Trenčín besuchen. Sie ist der einzige 
Ort in der Slowakei, dessen Existenz in der Zeit des römischen Reiches durch die Inschrift am Burgfelsen aus dem 
Jahre 179 n.Chr. belegt ist. Die Stadt ist durch ihre Burg, eine der größten bei uns, bekannt. Von hier regierte im 
Mittelalter der Oligarch Matúš Čák, genannt der Herr der Waag und der Tatra, sein Fürstentum. 

Die heutige Stadt hat ungefähr 60 000 Einwohner und ist das kulturelle, historische und Verwaltungszentrum der 
Region des mittleren Waagtales, Sie besitzt viele wertvolle historische und kulturelle Denkmäler, Hier befindet sich 
der Sitz des Generalstabes der Slowakischen Armee, vieler Mittelschulen und der City-University, an der in englischer 
Sprache unterrichtet wird. Besonders viele bildende Künstler haben sich in Trenčín niedergelassen. 

Trenčín ist auch ein bedeutendes Industrie und Messezentrum mit Maschinenbauwerken, Lebensmittelherstellern, 
Textil und Bekleidungsbetrieben sowie einigen Forschungsstätten. 

Traditionsreiche Sportvereine beleben die Veranstaltungen in der Stadt. Früher war es besonders Fußball, heute 
dominieren neben weiteren Sportarten Basketball und besonder Eishockey. 

In den Gemeinden und Städten der Region leben 400 000 Einwohner, die Ihnen aus vollem Herzen viel Erfolg bei 
den Wettbewerben wünschen und Ihnen die Daumen drücken. 

Seien Sie herzlich willkommen und fühlen Sie sich bei uns zu Hause ! 

Dipl. Ing. Jozef Žiška, Dipl. Ing. Ivan Mrázik, 
Vorsitzender des regionalen Verbandes der Städte Bürgermeister der Stadt Piešťany 
und Gemein dem des mittleren Waagtales 
und Bürgermeister der Stadt Trenčín Dipl. Ing. Jozef Varta 

Bürgermeister der Stadt 
Nové Mesto nad Váhom 



Obr slalom Slalom Super-G Kombinácia 

1979 
Bryce Resort 

USA 

Ženy 
1 Single Brigitte 
2 Braun Susanne 
3 Pedimsna Giselle 

D 
D 
SUI 

1 Hirschhofer Ingnd 
2 Dongus Bettina 
3 Kast Bettina 

AUT 
D 
D 

1 Hirschhofer Ingrid 
2 Dongus Bettina 
3 Kastl Bettina 

AUT 
D 
D 

Muži 
1 Riewe Vircent 
2 Spinka Klaus 
3 Gansner Erwin 

D 
AUT 
SUI 

1 Riewe Vincent 
2 Tauchner Franz 
3 Gansner Erwin 

D 
AUT 
SUI 

1 Riewe Vincent 
2 Gansner Erwin 
3. Tauchner Franz 

D 
SUI 
AUT 

1981 
Alberschwende 

AUT 

Ženy 
1 Hirschhofer Ingrid 
2 Petitjean Carole 
3 Pimper Gabi 

AUT 
FRA 
AUT 

1 Petitjean Carole 
2 Dongus Bettina 
3 Huber Petra 

FRA 
D 
AUT 

1 Petitjean Carole 
2. Dongus Bettina 
3. Eigl Gabi 

FRA 
D 
D 

Muži 
1 Gansner Erwin 
2 Riewe Vincent 
3 Lux Reiner 

SUI 
D 
D 

1 Christen Richi 
2 Gansner Erwin 
3 Amesmann Thomas 

SUI 
D 
AUT 

1 Gansner Erwin 
2 Zimmer Walter 
3 Trinker Ferdinand 

SUI 
D 
AUT 

1983 
Kiama / AUS 

Ženy 
1 Hirschhofer Ingrid 
2 Kempter Heike 
3 Kastl Bettina 

AUT 
D 
BRD 

1 Dongus Bettina 
2 Hirschhofer Ingrid 
3 Huber Petra 

D 
AUT 
AUT 

1 Hirschhofer Ingrid 
2 Dongus Bettina 
3 Huber Petra 

AUT 
D 
AUT 

Muži 
1 Dejori Marcus 
2 Christen Richi 
3. Faccioli Claudio 

ITA 
SUI 
FRA 

1 Gansner Erwin 
2 Hofstädter Hannes 
3 Spinka Klaus 

SUI 
AUT 
AUT 

1 Gansner Erwin 
2 Hofstadter Hannes 
3 Spinka Klaus 

SUI 
AUT 
AUT 

1985 
Owen / D 

Ženy 
1 Otratowitz Claudia 
2 Hartmann Kann 
3 Hirschhofer Ingrid 

AUT 
AUT 
AUT 

1 Hirschhofer Ingnd 
2 Petitjean Carole 
3 Pimper Gabi 

AUT 
FRA 
AUT 

1 Hirschhofer Ingrid 
2 Petitjean Carole 
3 Büsser Brigitte . 

AUT 
FRA 
SUI 

Muži 
1. Großmann Rainer 
2 Gansner Erwin 
3 Wörndl Toni 

D 
SUI 
AUT 

1 Christen Richi 
2 Gansner Erwin 
3 Ellemund Hermann 

SUI 
SUI 
ITA 

1. Christen Richil 
2 Gansner Erwin 
3 Dejori Markus 

SUI 
SUI 
ITA 

1987 
Nobeyama /JAP 

Ženy 
1 Valt Cinzia 
2 Hirschhofer Ingrid 
3 Krey Katja 

ITA 
AUT 
D 

1. Hirschhofer Ingrid 
2 Pimper Gabi 
3 Valt Cinzia 

AUT 
AUT 
ITA 

1. Valt Cinzia ITA 
2 Koch Agnes HUN 
3. Schweinberger Ingrid AUT 

1 Hirschhofer Ingrid 
2 Bauknecht Martina 
3 Krey Katja 

AUT 
D 
D 

Muži 
1 Gansner Erwin 
2 Faccioli Claudio 
3. Peschek Marcus 

SU! 
ITA 
AUT 

1 Spinka Klaus 
2 Christen Richi 
3. Kalliwoda Uwe 

AUT 
SUI 
D 

1. Gansner Erwin 
2 Spinka Klaus 
3 Christen Riehl 

SUI 
AUT 
SUI 

1 Gansner Erwin 
2 Spinka Klaus 
3 Christen Richi 

SUI 
AUT 
SUI 

Prehľad výsledkov MS 1979 -1993 



1989 
Kindberg / AUT 

Ženy 
1. Krey Katja 
2. Hirschhofer Ingrid 
3. Bauknecht Martina 

D 
AUT 
D 

1. Bauknecht Martina 
2. Petitjean Carole 
3. Schmidt Steffi 

D 
FRA 
D 

1. Hirschhofer Ingrid 
2. Krey Katja 
3. Grimalda Cristina 

AUT 
D 
ITA 

1. Bauknecht Martina D 
2. Schweinberger Sigrid AUT 
3. Krey Katja D 

Muži 
1. Peschek Marcus 
2. Fagerer Werner 
3. Faccioli Claudio 

AUT 
AUT 
ITA 

1. Spinka Klaus 
2. Großmann Rainer 
3. Peschek Marcus 

AUT 
D 
AUT 

1. Bazzi Oscar 
2. Spinka Klaus 
3. Fagerer Werner 

ITA 
AUT 
AUT 

1, Peschek Marcus 
2, Großmann Rainer 
3, Christen Erwin 

AUT 
D 
SUI 

1991 
Bursa / TUR 

Ženy 
1. Mauri Cristina 
2. Krey Katia 
3. Phol Sandra 

ITA 
D 
D 

1. Krey Katia 
2. Mauri Cristina 
3. Koelle Ulriche 

D 
ITA 
D 

1. Krey Katia 
2. Kaiser Michaela 
3. Mauri Cristina 

D 
AUT 
ITA 

1. Krey Katia 
2 Mauri Cristina 
3 Storz Tania 

D 
ITA 
D 

Muži 
1. Großman Rainer D 
2. Schweinberger Kurt AUT 
3. Fagerer Werner AUT 

1. Großman Rainer 
2. Spinka Klaus 
3. Peschek Markus 

D 
AUT 
AUT 

1. Großman Rainer 
2. Fagerer Werner 
3. Magni Ivan 
3. Peschek Markus 

D 
AUT 
ITA 
AUT 

1. Großman Rainer 
2. Peschek Markus 
3. Bazzi Oscar 

D 
AUT 
ITA 

1993 
Asiago / ITA 

Ženy 
1. Hirschhofer Ingrid 
2. Bircher Erika 
3. Mauri Cristina 

AUT 
SUI 
ITA 

1. Kirschhofer Ingrid 
2. Däpp Claudia 
3. Kaiser Michaela 

AUT 
SUI 
AUT 

1. Hirschhofer Ingrid AUT 
2. Schweiehofer Bettina AUT 
3. Kaiser Michaela AUT 

1. Hirschhofer Ingrid 
2. Kaiser Michaela 
3. Däpp Claudia 

AUT 
AUT 
SUI 

Muži 
1. Grossman Reiner 
2. Gansner Erwin 
3. Peschek Markus 

D 
SUI 
AUT 

1. Spinka Klaus 
2. Hölbacher Richard 
3. Bazzi Oscar 

AUT 
AUT 
ITA 

1. Grossman Rainer 
2. Peschek Markus 
3. Donini Juri 

D 
AUT 
ITA 

1. Spinka Klaus AUT 
2. Schäffler Götz D 
3. Schretzmayer Thomas AUT 



Dear Friends, 

Welcome to the Slovac Republic, the Central Považie Region. We are very happy that the Grass-Skiing 
World Championschip '95 takes place in Kálnica, the village becoming well known far behind the border of our 
country. 

Except Kálnica, other towns from our region, which with its area of 2877 square kilometers and 150 villages 
and towns belongs to the greatest ones, are also involved in accompanying activities of the Championschip. 

A world famous spa town - Piešťany is becoming your temporary accommodation. It has more than 33 
thousand inhabitants employed mostly in an area of spa activities, services and tourism. 

A unique finding - "Moravianska venuša" (Moravian Venus) a stone-age statuette of mammoth tusks, the 
age of which is estimated to be nearly 23 thousand years - is a proof of an old and rich history of Piešťany. 

The beginnings of a tradition of spa curing of the illnesses of movement organs appear as early as in 16-th 
century. The greatest development of the spa is related to Winter' s family thanks to which the therapeutic and 
accommodation facilities were built. Piešťany has started to be a world wide recognized spa town since the half 
of 16-th century. 

Except the Spa Museum, the Collonade Bridge with the Crutch Breaker Statue, thousands of patients and 
visitors admire and visit sights, the Congres Centre, traditional festivals and exhibitions of both domestic and 
foreign musicians, dramatists and artists. The lovers of water sports and tourism can be satisfied thanks to the 
convenient climatic conditions. 

Nové Mesto nad Váhom with 22 thousand inhabitants, the third largest town of the region, is located on the 
right bank of the Váh River. It also has a rich history dated from the stone age. It is a place of birth of several 
Slovak writers, artists and cultural public men. A Roman-Catholic church of the Virgin Mary with a Baroque 
interior with rich decorations dominates the town. Engineering and electronic companies, wood processing 
factories and foodstuff companies are located in the town. 

At the end of your stay, you will also visit a historical capital town Trenčín. It is the only town in Slovakia, the 
existence of which is proved as early as in times of the Roman Empire under the name of Laugaricio by an 
inscription engraved onto a castle rock in 179 A.C. Trenčín is well known for its castle, one of the largest in our 
country, which was used by the ruler of the Váh River and the Tatra Mountains - a powerful member of oligarchy 
Matúš Čák in ancient times of feudalism. 

Up to 60 thousand inhabitants live in Trenčín at present. The town is a cultural, historical and administration 
centre of Považie. It has tens of precious historical and cultural monuments, more than thirty artists live and 
are productive in it, it is a seat of the Slovak Army Headquarters, tens of elementary and secondary schools 
and also the City University - where lectures are held in English. 

Engineering and foodstuff companies, factories producing fabrics and suits and several research institutions 
are in Trenčín. 

The town also has a rich sport tradition. Wonderful soccergames were played here, basketball and especially 
ice hockey predominate at present. 

Up to 400 thousand inhibitants live in the villages and towns of the Central Považie, they welcome you, wish 
you well in sport competitions and open their arms and hearts for you. 

Welcome and feel like home here ! 

Ing. Jozef Ž iška, Ing. Ivan Mrázik, 
Chairman of the Regional Association Mayor of Piešťany 
of Towns and Villages of the Central 
Považie and Mayor of Trenčín Ing. Jozef Varta 

Mayor of Nové Mesto nad Váhom 



Organizačný výbor 

Predseda 
Podpredseda 
Tajomník, sekretariát 

Komisia reklamy 
Komisia propagácie 
Komisia technická 
Komisia hospodárska, pokladník 

Komisia organizačná 
Komisia stravovacia 
Komisia kultúrna 
Komisia pre tlač, rozhlas, TV 
Komisia dopravná 
Členovia 

Ing Ladislav Š a n d o r 
Dušan F i l i p 

RNDr. Ingríd Š e v č í k o v á 
Ing. Jaroslav Š e v č í k 

Elena M i k I á š o v á 
Ing Ladislav B e I o v i č 

Milan Ď u r i š 
Viktor M i n á r i k 
Andrea Š i m o v á 

Ing Miroslav B o r c o v a n 
Oto P o d h o r s k ý 
Ivo V e l i k ý 
Pavel P o d o I s k ý 
Ján Kr c h n a v ý 

Ing Ján K v a š ň o v s k ý 
Janka K r ch n a v á 
Dušan P a g á č 
Ján H l a d k ý 
Rasťo F i l i p 

Ing. Jaroslav K l e i n 



Z histórie lyžovania na tráve ... 

Rozvoj lyžovania na tráve na Slovensku sa zapísal do rokov 1975 
až 1977. V týchto rokoch sa vyrobili prvé valčekové lyže v závode Drukov 
Brno a uskutočnili sa aj prvé jazdy na tráve. Bolo to 25.8.1977 na Bezovci 
pri Piešťanoch. Prvé oficiálne preteky v lyžovaní na tráve o Pohár 

Československej spartakiády usporiadala TJ Banka Piešťany už v roku 1980. V roku 1982 sa začína budovať 
areál v Kálnici, zakúpil sa prvý vlek zo Ždiaru a lyžuje sa ako v zime tak i v lete. Široké svahy s miernym 
sklonom, s dobrým trávnatým povrchom objavili aj vyznávači, resp. zakladatelia lyžovania na tráve. Miroslav 
Masár, rodák z Kálnice, organizuje na svahoch v areáli "Piesky" prvé preteky o Saratovský pohár a v máji 1986 
sa za spolupráce najaktívnejšieho člena telovýchovnej jednoty ZAVAŽAN - Bohumila Ševčíka (t.č. čestný 
predseda TJ) usporiadali prvé FIS preteky v bývalej ČSFR, na Slovensku. Pod trénerskym vedením Milana 
Ďuriša vyrastá mladá lyžiarska generácia, ktorá postupne získavala medzinárodné skúsenosti a v roku 1993 
na Majstrovstvách sveta juniorov v talianskom BORMIO dosiahol pretekár TJ-LO Zavažan Ivan Jamrich bronzovú 
medailu v disciplíne slalom. Na týchto pretekoch dosiahla významný úspech aj členka TJ Bezovec Piešťany 
Miriam Kabátová, ktorá okrem titulu majsterky sveta v disciplíne obrovský slalom získala ďaľšie dve medaily, 
bronzovú v slalome a striebornú v kombinácii. Na Majstrovstvách sveta juniorov v tomto roku v nemeckom 
ARZBERGu opäť zažiarila, získala bronzovú medailu v super obrovskom slalome. Tým sa slovenské lyžovanie 
na tráve dostalo medzi svetovú špičku. 

Na základe dobrých organizačných skúseností v TJ-LO Zavažan sa konal v areáli "Piesky" v roku 1990 
Európsky pohár, o dva roky neskôr už prvá vážnejšia previerka - Majstrovsvá sveta juniorov a v roku 1994 
Majstrovstvá Európy ako previerka pripravenosti pre 9. MS'95. Medzitým si pretekári v lyžovaní na tráve 
vyskúšali svahy na Bezovci, kde sa v roku 1991 uskutočnili FIS preteky a v roku 1993 Európsky pohár. 

Lyžovanie na tráve nepatrí v súčasnej dobe ešte medzi olympijské športy, len účasť pretekárov z viacerých 
kontinentov na vrcholových podujatiach by posunula tento šport do roviny s ostatnými športovými odvetviami 
lyžovania. Napriek tejto skutočnosti o lyžovanie na tráve je veľký záujem, v Rakúsku, Taliansku, Nemecku, 
Švajčiarsku. I v ďaľších krajinách vyrastajú mladí, nádejní pretekári. Medzi tieto krajiny sa dosiahnutými 
výsledkami radí i Slovensko, hoci mladých nádejí je stále nedostatok. Na Slovensku je veľa ideálnych svahov 
pre rozvoj lyžovania na tráve. Medzi európske svahy patria trate v Kálnici, na Bezovci i Ahoji na Banke pri 
Piešťanoch. Na Ahoji sa v roku 1994 uskutočnil 3.Medzinárodný tábor detí a žiakov v lyžovaní na tráve, ktoré 
organizovali členovia TJ Banka za spolupráce s úsekom lyžoviana na tráve SLZ. Tu sa predstavili nádejní 
pretekári z celej Európy, medzi ktorými najlepšie umiestnenie získali slovenské deti - Veronika Cvašková, 
Michal Murárik, Zdenko Rigo. 

Vážení hostia, milí športovci, rozhodcovia, technici, milí Kálničania ! 

v mene organizačného výboru 9. Majstrovstiev sveta v lyžovaní na tráve Vás môžem ubezpečiť, že sme urobili 
všetko pre úspešný priebeh najvýznamnejšieho športového podujatia tu u nás na Slovensku. 

Dovoľte, aby som Vás čo najsrdečnejšie privítal, poprial Vám veľa športových zážitkov, účastníkom 
jednotlivých disciplín veľa športového šťastia, rozhodcom a technikom dobrú pohodu pri rozhodovaní a Vám, 
milí Kálničania, veselú náladu a pohostinnosť počas celého trvania Majstrovstiev sveta. 

Vitajte v Kálnici! 

Ing. Ladislav Šandor 
predseda organizačného výboru 9.MS'95 
predseda úseku lyžovania na tráve SLZ 

C o m p u t e r s by 

EPSON 





naplnená udalosťami i osobnosťami, ďaleko presahujúcimi jeho 

hranice. Kedysi kraj drobných remeselníkov, poľnohospodárov, a podomových obchodníkov s jednoduchými 

životnými podmienkami, vyžadujúcimi skromnosť i tvrdú prácu. 

Dnes má naše mestečko znaky moderného mesta, poskytujúce svojim obyvateľom podmienky pre prácu 
i oddych. Práve podmienky pre prácu mali a najmä v tomto čase majú rozhodujúci podiel na rozvoji mesta a 
spokojnosti jeho obyvateľov. Je to zásluha jedného z najväčších podnikov v širokom okolí - podnik CHIRANA-
PREMA a.s., ktorý si práve v tomto období pripomína 60 rokov svojho založenia. Terajšia podoba tejto akciovej 
spoločnosti poskytuje nielen pracovné príležitosti, ale je zárukou optimálnej sociálnej stability obyvateľov mesta 
a jeho okolia, je reprezentantom schopností a umu našich obyvateľov, ktoré sú zhmotnené v podobe konkurencie 
schopných svetoznámych výrobkov. 

V histórií mesta sa striedajú udalosti tragické s pokojným životom jeho obyvateľov. Pamätníkmi odboja 

posiate okolie Starej Turej napovedá o hrdinstve a rozhodnom vystúpení ľudu nášho kraja v boji proti fašizmu v 

období SNP. 

Neobíďte naše mesto, priatelia, radi vás privítame. Privítame pohostinnosťou i prekrásnou okolitou prírodou, 

poskytujúcou možnosti všestranného oddychu pri turistike, mnohých letných i zimných športoch a službami, 

ktoré vám spríjemnia pobyt i uchovajú spomienky na našu Starú Turú. 

Obec Kálnica je priekopníkom u nás pomerne málo známeho atraktívneho lyžovania na tráve. Opäť dostala 

dôveru zorganizovať náročné športové podujatie - na svahoch môjho rodiska, kde som trávil detstvo a ktoré boli 

miestom mojich prvých lyžiarskych pokusov. O to úprimnejšie je moje prianie účastníkom tohto podujatia, aby 

športové výsledky a atmosféra pretekov splnila očakávanie všetkých zúčastnených... 

Stará Turá - malé mestečko na úpätí Bielych Karpát pod 

majestátnou Veľkou Javorinou. Vyše 600-ročná história je 



Stará Turá ist eine kleine Stadt, die am Fuße des Gebirges Weiße Karpaten unter majestätischen Höchstberg 
Veľká Javorina liegt. Über 600-jährige Geschichte von Stará Turá ist voll von Ereignissen und Persönlichkeiten, 
die weit über die Standtgrenzen reichen. In der Vergangenheit war es ein Gebiet von Kleinhandwerkem, Bauern 
und Hausierern mit einfachen Lebensbedingungen, die der Bescheidenheit und harter Arbeit erforderten. 

Heute trägt unsere Stadt die Zeichen einer modernen Stadt, die ihren Bürgern die Bedingungen für die 
Arbeit und Erholung bietet. Und insbesondere die Arbeitsbedingungen hatten und in dieser Zeit haben 
entscheidenden Anteil an der Entwicklung der Stadt und Zufriedenheit ihrer Bürger. Das ist Verdienst eines der 
größten Unternehmen in weiter und breiter Umgebung - der Aktiengesellschaft CHIRANA - PREMA a.s., die in 
diesem Jahr 60 Jahre nach ihrer Gründung feiert. Heutige Aktiengesellschaft bietet nicht nur die Arbeitsplätze 
an, sondern sie ist auch Garant einer optimalen sozialen Stabilität für die Stadtbürger sowie die Bürger aus der 
Umgebung von Stará Turá. CHIRANA-PREMA a.s. ist ein Repräsentant der Fähigkeiten und Geschicklichkeit 
unserer Bürger, die in konkurrenzfähigen und weltbekannten Produkten verkörpert werden. 

In der Stadtgeschichte lösen sich einander tragische Ereignisse mit ruhigen Perioden ab. Eine Vielzahl von 
Denkmälern aus der Zeit der Widerstandsbewegung in der Umgebung von Stará Turá sind Zeugen des 
Heldenmutes und energischen Auftretens unserer Region im Kampf gegen Faschismus während des 
Slowakischen Nationalen Aufstandes. 

Fahren Sie nicht an unserer Stadt vorbei, liebe Freunde, besuchen Sie uns, Sie sind bei uns jederzeit 
herzlich willkommen. Hier erwartet Sie unsere Gastfreundschaft und auch die herrliche Natur, die Ihnen allseitige 
Möglichkeiten zur Erholung, Tourismus und vielen Sommer und Wintersportarten bietet, sowie die 
Dienstleistungen, die Ihren Aufenthalt bei uns angenehm machen und schöne Erinnerungen an Stará Turá 
festigen werden. 

Nicht weit von Stará Turá entfernt liegt die Ortschaft Kálnica, meine Gebutsort, wo auch bei uns ziemlich 
wenig bekannter Sport - Grasskilaufen - getrieben wird. Dieser Ortschaft wurde erneut das Vertrauen geschenkt, 
ein anspruchvolles Sportsunternehmen auf den Hängen zu organisieren, wo auch ich die ersten Skiversuche 
gemacht habe. Ich wünsche vom ganzen Herzen den Teilnehmer dieses Sportunternehmens, daß die 
Sportergebnisse und die Wettkampfatmosphäre die Erwartungen aller Beteiligten erfüllen wird... 

D i p l . Ing. Ján K i š š 
Stadtbürgermeister 

Stará Turá 

Stara Tura, the small town in the valley close the range of White Carpathian mountains, is lying under the hill 
Javorina. 

More than 600 years' history is filled with many events and personalities, which surpass its borders. There 
were craftsmen, agriculturalists and pedlars, who lived in a hard life conditions. Such life like this required the 
modesty and the hard work. 

Today our town is modern and it provides the ocassions for work and rest to its inhabitans. The biggest 
factory in our area - CHIRANA-PREMA, joint-stock company - provides the majority of work opportunities and 
therefore it helps to develop our town and its vicinity, too. 

At this moment CHIRANA-PREMA celebrates 60 t h anniversary of activity. The joint-stock company's 
contemporary shape is the guarantee of social stability for inhabitans of our town and its vicinity. CHIRANA-
PREMA is the representative of inhabitans' abilities and knowledges, which are reflected in Chirana-Prema's 
products. The products are wellknown and they will certainly stand up to any competition. 

The peaceful life of inhabitans was alternated tragic events in the past. The monuments from World War II 
can talk about heroism and brave fight against the fascism in Slovak National Rising. 

Don't go round our town. You will be welcome here. Our nature will charm you because it provides the 
possibilities for summer and winter sports and relax. The town provides many services, which make your stay 
here very pleasant. 

The village called Kálnica is famous for very favourite sport - grass-skiing and there is organized pretentious 
sport competition again there. Everybody is welcome. I hope this undertaking will fulfil the expectation of all 
participants and everybody will be satisfied with sport results and with atmosphere there. 

Jan Kiss 
The Mayor of Stara Tura 






























